[bookmark: _Toc88134957]BERNARDO XAAL COL (GUATEMALA)
Aan: de autoriteiten van Guatemala
Geachte procureur-generaal, 
Bernardo Caal Xol en de Q’eqchi’ Maya’s verdedigen op vreedzame wijze het land en het water die Guatemala uniek maken. Maar de waterkrachtcentrales zijn in bedrijf genomen zonder hun toestemming, verstoren hun heilige Cahabón-rivier, vernielen het landschap en vernietigen hun levenswijze. Bernardo wil er alleen maar voor zorgen dat het land en het water behouden blijven voor de toekomst. Toch is hij met ongegronde beschuldigingen zwartgemaakt en voor ruim 7 jaar opgesloten na valse aanklachten. 
Ik dring er bij u op aan om alle aanklachten tegen Bernardo in te trekken en hem onmiddellijk vrij te laten. 
Hoogachtend, 
[Achternaam],    
[Woonplaats] 
Nederland 

Señora Fiscal General: 
Bernardo Caal Xol y las comunidades maya q’eqchi protegen pacíficamente unas tierras y unas aguas que hacen del país un destino internacional único, pero las centrales hidroeléctricas autorizadas a funcionar sin el permiso de estas comunidades están alterando el Cahabón, su río sagrado, influyendo en el paisaje y destruyendo su forma de vida. Bernardo, que sólo quiere asegurarse de que la tierra y el agua se conservan para el futuro, ha sido calumniado con acusaciones sin fundamento y condenado a más de siete años de cárcel por cargos falsos. 
Le pido que retire todos los cargos contra Bernardo y que quede en libertad de inmediato. 
Atentamente,
[Achternaam],    
[Woonplaats] 
Nederland

[bookmark: _Toc88134958]ZHANG ZHAN (CHINA)
Aan: de President van China 
Geachte president Xi,
Burgerjournalisten als Zhang Zhan waren de enige bron van ongecensureerde, onafhankelijke informatie uit de eerste hand over de uitbraak van het coronavirus. Zij publiceerden op sociale media en internet ondanks constante bedreigingen en repressie. Toch werd Zhang Zhan niet geprezen, maar kreeg ze 4 jaar gevangenisstraf omdat ze verslag durfde te doen van wat ze zag. 
Als de Chinese autoriteiten echt het coronavirus willen verslaan en vergelijkbare uitbraken willen voorkomen, moeten zij een einde maken aan censuur en vrijheid van meningsuiting respecteren. Laat Zhang Zhan onmiddellijk en onvoorwaardelijk vrij.
Hoogachtend,
[Achternaam],   
[Woonplaats]  
Nederland
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MOHAMED BAKER (EGYPTE)
Aan: de President van Egypte 
Geachte president, 
Als mensenrechtenadvocaat helpt Mohamed Baker de mensen die gemarginaliseerd zijn en die ten onrechte vastzitten. Nu zit Mohamed zelf onterecht vast. Hij is valselijk aangeklaagd voor het verspreiden van nepnieuws. Hij werd in de gevangenis gezet, waar gevangenisautoriteiten hem dag en nacht in zijn cel opsluiten en zo wreed zijn hem een bed, matras, boeken, kranten, zelfs familiefoto’s te weigeren. Opkomen voor de vrijheid van mensen zou hem niet zijn eigen vrijheid mogen kosten.
Ik vraag u daarom Mohamed Baker onmiddellijk en onvoorwaardelijk vrij te laten en het onderzoek naar de valse aanklachten tegen hem te sluiten. 
Hoogachtend, 
[Achternaam],   
[Woonplaats]  
Nederland 

WENDY GALARZA (MEXICO) 
Aan: de autoriteiten van Mexico 
Geachte procureur-generaal, 
Op 9 november 2020 liet Wendy Galarza bijna het leven. Ze deed mee aan een feministische mars in Cancún waar politieagenten schoten losten en zij gewond raakte. Ze diende een aanklacht in tegen de politie, maar de verantwoordelijken voor het geweld zijn niet berecht.
Laat Wendy zien dat u geweld tegen vrouwen serieus neemt. Onderzoek onbevooroordeeld en grondig de misdrijven waarvan zij slachtoffer werd en zorg ervoor dat de verantwoordelijken worden berecht. 
Hoogachtend, 
[Achternaam],   
[Woonplaats]  
Nederland 
SPHERE (OEKRAÏNE)
Aan: de autoriteiten van Oekraïne 
Geachte minister, 
Het aantal groepen dat lhbti’ers aanvalt groeit snel in Oekraïne. Ook de ngo Sphere onderging tientallen discriminatoire aanvallen. Ze hadden last van fysieke aanvallen, vernieling van eigendommen en homofobe leuzen. 
Ik dring er bij u op aan ervoor te zorgen dat de aanvallen op Sphere – inclusief het haatmotief – worden onderzocht en dat de verantwoordelijken worden berecht in eerlijke processen. Oekraïne zette recentelijk goede stappen op het gebied van lhbti-rechten en moet daarop voortbouwen en een einde maken aan straffeloosheid voor haatmisdrijven. 
Hoogachtend, 
[Achternaam],   
[Woonplaats]  
Nederland 

JANNA JIHAD (ISRAËL)
Aan: de autoriteiten van Israël 
Geacht parlementslid, 
Janna Jihad werd burgerjournalist en deed verslag van het onderdrukkende en vaak dodelijke optreden van het Israëlische leger tegen Palestijnen, onder wie kinderen. Israël heeft het Kinderrechtenverdrag ondertekend, maar beschermt de rechten van Palestijnse kinderen op de Bezette Westelijke Jordaanoever niet. Janna’s principiële journalistiek zorgt ervoor dat ze wordt lastiggevallen en met de dood wordt bedreigd. 
Ik roep u op een einde te maken aan de discriminatie van Janna en u te houden aan het Verdrag door haar en andere Palestijnse kinderen te beschermen. 
Hoogachtend, 
[Achternaam],   
[Woonplaats]  
Nederland 

IMOLEAYO MICHAEL (NIGERIA)
Aan: de autoriteiten van Nigeria 
Geachte openbaar aanklager, 
Imoleayo Michael is een computerprogrammeur die zich in oktober 2020 aansloot bij andere jonge mensen die demonstreerden tegen de politie-eenheid SARS. Deze eenheid is berucht om geweld, afpersing en moord. Twee weken later haalden gewapende mannen hem thuis op en sloten hem 41 dagen op in een ondergrondse cel. Hij staat terecht voor verzonnen aanklachten en kan jaren gevangenisstraf krijgen, alleen maar omdat hij gelooft dat de Nigeriaanse politie de mensen die zij moet beschermen een betere dienst kan bewijzen. 
Ik roep u op onmiddellijk alle aanklachten tegen Imoleayo in te trekken. 
Hoogachtend, 
[Achternaam],    
[Woonplaats]   
Nederland 

RUNG (THAILAND)
Aan: de autoriteiten van Thailand 
Geachte minister-president, 
Panusaya Sithijirawattanakul is een veelbelovende student die vreedzaam deelnam aan protesten van de Thaise democratiebeweging. Omdat ze publiekelijk en vreedzaam om verandering durfde te vragen, zijn er verschillende aanklachten tegen haar ingediend en kan ze levenslang krijgen. 
De Thaise autoriteiten moeten ervoor zorgen dat alle mensen in Thailand gebruik kunnen maken van hun mensenrechten, inclusief dat op vreedzaam protest. Ik dring er bij u op aan om alle aanklachten tegen Panusaya Sithijirawattanakul in te trekken. 
Hoogachtend, 
[Achternaam],    
[Woonplaats]   
Nederland 

MIKITA ZALATAROU (BELARUS)
Aan: de autoriteiten van Belarus 
Geachte procureur-generaal, 
Mikita Zalatarou wachtte op 10 augustus 2020 op een vriend in de straten van Homel toen hij in een groep demonstranten belandde. De volgende dag werd hij gearresteerd. De 16-jarige, die aan epilepsie lijdt, zat eerst 24 uur in politiehechtenis. Agenten sloegen hem, dienden elektrische schokken toe en ondervroegen hem zonder de aanwezigheid van een advocaat of volwassene. Ze sloten hem 6 maanden op voordat de rechtszaak begon. Ondanks dat er geen bewijs is dat hij deelnam aan geweld, werd hij veroordeeld tot 5 jaar cel. 
Ik verzoek u er alles aan te doen om te zorgen dat hij wordt vrijgelaten in afwachting van een eerlijk proces dat voldoet aan internationale jeugdrechtstandaarden.  
Hoogachtend, 
[Achternaam],    
[Woonplaats]   
Nederland 

CIHAM ALI (ERITREA)
Aan: de autoriteiten van de Verenigde Staten van Amerika
Geachte minister van Buitenlandse Zaken, 
Ciham Ali, een Amerikaanse die in Los Angeles werd geboren en opgroeide in Eritrea, is sinds 8 december 2012 vermist. Ze werd gearresteerd aan de Eritrese grens toen zij 15 jaar oud was. Haar arrestatie lijkt een wraakactie te zijn vanwege de vermeende betrokkenheid van haar vader bij een couppoging op de Eritrese regering. Negen jaar later weet niemand waar Ciham is. Eritrea is berucht vanwege het opsluiten van mensen in ondergrondse containers waar ze worden gemarteld, uitgehongerd en zelfs gedood. 
De Amerikaanse regering moet nu in actie komen. Gebruik alstublieft uw invloed en neem het op voor Ciham: eis haar onmiddellijke en onvoorwaardelijke vrijlating. 
Hoogachtend, 
[Achternaam],    
[Woonplaats]   
Nederland 
